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Новини одним рядком:
25 лютого – презентація альбому гурту "Рутенія" та фестивалю пам’яті Тризубого Стаса в Будинку письменників НСПУ
28 лютого - 1березня – 3-й міжнародний фестиваль авторської пісні (АП) «Мартовский кот» у Запоріжжі

1 березня – мистецька акція «Назавжди» до 60-річчя Володимира Івасюка у Міжнар. центрі культури і мистецтв у Києві

1 березня – вечір української пісні в приміщенні УМХ  у Львові (вул.Пекарська, 13)

2 березня –  концерт Олександра Лобановського та Григорія Войнера (С-Петербург) у Київському КАП «Арсенал»

3,5 березня – концерти «Наш Івасюк» у Національному оперному театрі ім. С.Крушельницької у Львові 

4 березня – святковий концерт до ювілею В.Івасюка на його батьківщині у Кицманьському Будинку народної творчості
4 березня – творчий вечір В.Івасюка у Академічному музично-драматичному театрі ім. О. Кобилянської у Чернівцях
7, 10 березня – святкові концерти до 195 років з дня народження Тараса Шевченка у Львові
10 березня –  концерт "Авитаминоз" Олени Касян та Сергія Мартинюка у Київському ЦХТТ "Печерськ", вул. Московська,3
11 березня –  прем’єра фільму "Четверта хвиля" (сценарій І.Жука) у Київському Будинку кіно, вул..Саксаганського, 6
13 березня – «Відлуння криївки»  – В.Вермінський співає пісні О.Смика у Палаці культури (ПК) «Березіль» у Тернополі 
13 березня –  концерт Валерія Марченка (Рівне) і Дмитра Долгова (Київ) у Сумському ТЮГу
13-21 березня –  гурт «Пропала Грамота» покаже свій доробок у 9-ти містах Чеської Республіки
14 березня –  проект вишуканої світової музики Shopping Our у київському театрі Сузір'я (вул. Ярославів Вал, 14б). 

20 березня – презентація документального фільму «Вільне козацтво» у Києво-Могилянській академії (вул.Іллінська, 9)
20 березня – фестиваль поезії «Молода Слобожанщина» у Харківському відділенні НСПУ, вул.Чернишевського, 59 
20 березня – гурт «Самі Свої» запрошує «На квартирник до Лесі Українки» (музей Л.Українки, Київ, вул.Саксаганського, 97) 
20 березня – поетичний вечір Галини Шевцової у Київському КАП «Арсенал»

21 березня –  концерт «Етно-Рок Фундації «ТаРУТА» у арт-клубі «Бочка Пивна» в Києві (пр. Московський, 17/1)
24 березня – презентація книги «ГРАМОТА» Павла Нечитайла у видавництві «Смолоскип» у Києві (вул..Межигірська, 21) 
25 березня –  творчий вечір Олесі Сінчук «Ветер весны»  у Київському Будинку актора
27 березня –  концерт Олександра Короля у Київському КАП «Дом»

27 березня –  Олег Рубанський у «Театральному салоні» при Київському академічному театрі «Колесо», Андріївський узвіз, 8
27-29 березня – молодіжно-літературно-мистецький фестиваль у Харкові 
28 березня –  концерт Віктора Байрака (Воронеж) у Київському КАП «Арсенал»

1 квітня – 200 років з дня народження Миколи Гоголя

10-12 квітня – 21-й міжнародний фестиваль АП «Булат» у Сумах

Вітаємо прекрасну половину із святом Весни 
Володимир Івасюк
Залишені квіти
Скоро вечір…
Осінній лист пролітає повз мене.
Він більше ніколи не повернеться сюди.
Не повернусь, напевно, і я, бо навіщо?
Моє кохання, як цей лист,
Може упасти тільки до твоїх ніг…

Не знаю я, коли прийду сюди,
Та залишаю після себе
Ці квіти, що знайшов в саду
Для тебе, для тебе.

А може, завтра я прийду сюди,
Де вітер пелюстки колише.
Так знай, тут щастя назавжди
Залишив я, залишив я.

Нехай холодний осінній вітер підхопить ці квіти
І понесе до тебе.
Але ні, краще нехай їх бере швидка холодна вода.

Не знаю я, коли прийду сюди,
Та залишаю після себе
Ці квіти, що знайшов в саду
Для тебе, для тебе.

А може, завтра я прийду сюди,
Де вітер пелюстки колише.
Так знай, тут серце назавжди
Залишив я, залишив я.
Залишив я, залишив я.
УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ № 110/2009

http://www.president.gov.ua/documents/8964.html

Про присвоєння В.Івасюку звання Герой України

За самовіддане служіння Україні на ниві національної музичної культури, створення вершинних зразків української пісенної творчості постановляю: 

Присвоїти звання Герой України з удостоєнням ордена Держави ІВАСЮКУ Володимиру Михайловичу - поетові, композиторові, співакові (посмертно). 

Президент України Віктор ЮЩЕНКО 

1 березня 2009 року 
УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ № 111/2009
http://www.president.gov.ua/documents/8965.html
Про вшанування пам'яті Володимира Івасюка

З метою вшанування пам'яті видатного українського композитора і поета Володимира Михайловича Івасюка, дальшої популяризації його музичної спадщини, ураховуючи його вагомий внесок у розвиток національної культури і мистецтва та з нагоди 60-річчя від дня народження постановляю: 

1. Кабінету Міністрів України забезпечити здійснення за участю громадськості заходів із вшанування пам'яті Володимира Івасюка, зокрема: 

організацію та проведення у місті Києві, в містах Івано-Франківську, Львові, Чернівцях, інших населених пунктах України, пов'язаних з життям та творчістю Володимира Івасюка, ювілейних мистецьких заходів з нагоди 60-річчя від дня його народження; 

проведення у місті Києві Всеукраїнської науково-практичної конференції щодо ролі творчої спадщини Володимира Івасюка в розвитку української культури, естетичному та патріотичному вихованні молоді; 

випуск нотних видань і поетичних творів Володимира Івасюка, а також його музичної спадщини на компакт-дисках; 

сприяння проведенню Всеукраїнського фестивалю сучасної пісні та популярної музики «Червона рута»; 

проведення Міжнародного конкурсу української естрадної пісні імені Володимира Івасюка; 

карбування ювілейної монети, випуск в обіг поштової марки та конверта на відзнаку 60-річчя від дня народження Володимира Івасюка, здійснення спецпогашення поштової марки. 

2. Кабінету Міністрів України, Чернівецькій обласній державній адміністрації опрацювати питання щодо спорудження протягом 2009-2010 років пам'ятника Володимиру Івасюку у місті Чернівцях та забезпечення ремонту і реставрації Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, оновлення його матеріально-технічної бази. 

3. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській міським державним адміністраціям: 

забезпечити проведення тематичних заходів, присвячених життю та творчості Володимира Івасюка, в школах естетичного виховання, вищих навчальних закладах, установах культури і мистецтв; 

опрацювати питання та внести в установленому порядку пропозиції щодо присвоєння окремим навчальним закладам та установам культури і мистецтв імені Володимира Івасюка, а також найменування в установленому порядку вулиць і площ у населених пунктах України та встановлення пам'ятних знаків у місцях, пов'язаних із творчістю видатного композитора. 

4. Державному комітету телебачення та радіомовлення України забезпечити широке висвітлення заходів, пов'язаних із підготовкою та відзначенням 60-річчя від дня народження Володимира Івасюка. 

Президент України Віктор ЮЩЕНКО 

1 березня 2009 року 

 «Я твоє крило...» 
Сьогодні українському Орфею — Володимиру Івасюку виповнилося б 60 років
(газета «Україна молода» за 4.03.2009 року)

Ольга ЖУК   

4 березня — день народження автора ста семи пісень, зокрема суперпопулярної і досі «Червоної рути», п’ятдесяти трьох інструментальних творів і музики до декількох спектаклів. Володимир Івасюк — культова для багатьох українців постать, а втім життя його залишається досі недовивченим, а смерть — загадковою.
 Володимир Івасюк мешкав у Чернівцях недовго. З червня 1971–го по серпень 1972 року його родина мала чотирикімнатну квартиру на другому поверсі будинку по вул. Маяковського, 40/1. Тепер там Меморіальний музей. До 60–річчя у ньому відкриють тематичну виставку «Планета пісень». «Експонати широко розкриють життя і творчість Володимира Івасюка. Це дипломи, фотографії, архівні документи, грамоти з Леніним і Сталіним, які раніше не виставлялися. У постійній експозиції у нас 11 тисяч екземплярів. Виставка «Планета пісень» їх не потіснятиме. Її відкриємо у підвальних виставкових залах, які відремонтували минулого року, — каже директор дому–музею Мирослав Лазарук. — Говорив недавно з міністром культури і туризму Василем Вовкуном про те, щоб виставку повозити Україною. Володя добре малював. Маємо в його виконанні портрет сестри Оксани і батька Михайла Григоровича. До осені маємо намір зробити виставку живопису різних митців і виставку–інсталяцію одягу Івасюка. Він був дуже оригінальним у своєму стилі, модником. Степан Галябарда дав мені на днях фотографії з Івасюком. Володя там стоїть скраю, ніби ховається, бо дуже не любив фотографуватися. Хоча сам залюбки знімав на камеру». 

Приятель Володимира поет–пісняр Богдан Стельмах каже, що Івасюк ходив із натхненними патлами. «Це був його стиль. А ще носив кашкета. Насував його на чоло і казав, що так ходять буковинські парубки. Із ним працювати було нелегко, але цікаво. Володя дуже прискіпливо ставився до роботи, тому все, що написав, ставало хітами». 

У райцентрі Кіцмань, де народився композитор, збереглася маленька біленька хатина, в якій Володя провів перші роки свого життя. У цій же хатині народилася й Ані Лорак. Після того, як Івасюкам дали квартиру, туди заселили бабусю Кароліни. Вона з тіткою співачки живе там досі. До ювілею в Кіцманській музичній школі відкриють другий музей Володимирові Івасюку. На відкриття з концертом завітає також Ані Лорак. 

«Не треба розказувати, що Володя Івасюк був чемною дитиною. Так, він геній, але бешкетництво його таланту не заважало. Згадаймо хоча б, як він у 1966 році у своїй рідній Кіцмані скинув із п’єдесталу Леніна. За що його й відрахували з Чернівецького медичного університету», — каже директор Першого Національного, чернівчанин Василь Ілащук.

Молодша сестра Івасюка Оксана каже, що він був дуже галантний у стосунках з усіма жінками. «Тексти, написані братом, свідчать про його ніжні почуття. Перше велике кохання в нього було ще у школі, в Кіцмані. На пісні раннього і більш пізнього періоду дуже впливали люди, що оточували його, для яких він створював мелодії. Він сидів на лекціях у медінституті і на полях поряд з конспектом записував рядки пісень. Друзі жартома називали Володю на французький манер — Вольдемар. Мама завжди говорила мені: «Ти, Оксано, ні на кого так не задивлялась, як на Володю, і нікому так не посміхалась, як йому...», — згадує директор Чернівецького обласного інституту післядипломної педагогічної освіти, кандидат філологічних наук, доцент Оксана Івасюк. 

До річниці Володимира Івасюка кожен із музикантів має за честь переспівати його пісні. І якщо б в Україні за розповсюдження пісень за законом сплачували власникам авторських прав, то сестра композитора Оксана вже була б мільйонеркою. На жаль, їй із цього не перепадає жодної копійки. 
Проект «Наш Івасюк» у Львівській опері доводив 

публіку до сліз сентиментами і якістю звуку

http://zik.com.ua/ua/news/2009/03/04/171933
Двома концертами за один вечір потішили вчора львів'ян українські музиканти, що долучилися до проекту «Наш Івасюк». Дійство у Львівській опері віддзеркалило основні музичні напрямки сучасного виконання пісень Івасюка й палку приязнь публіки до його творчості. Протягом концерту виконання пісень Івасюка доповнили ще й творами Тараса Шевченка та Ігоря Білозіра, аргументуючи це їх настроєвою спорідненістю. Про це сьогодні, 4 березня, повідомив кореспондент ЗІКу. 
Проект «Наш Івасюк», що передбачає 4 концерти за два дні, стартував учора у Львівській Опері виступом гурту «Файно». З-поміж всіх виконаних Івасюкових творів, без сумніву, саме «Водограєм» запалив цей гурт публіку й налаштував на відповідну хвилю. 

На зміну «Файно» на сцену вийшли «Дивні», манеру виконання яких музичний директор проекту Тарас Чубай охрестив «чистим, кристалічним Івасюком». Глибокий низький вокал лідера гурту Віталія Бондаря вніс колоритний акцент у пісню «Запроси мене у сни», одначе час від часу губився у потужності музики. 

Гурт «Кому Вниз», культова команда українського року, завдяки якій, як висловився Тарас Чубай: «українські скінгеди співають Івасюка», у своєму виступі поєднала й Івасюкове, й Шевченкове слово. «Кленовий вогонь» Володимира Івасюка і «Не дорікаю я на Бога» та «Вийди, змучена людьми» Олеся у виконанні гурту справді складали звукову єдність, що змусила зал затамувати подих. «Кому Вниз» безапеляційно довели свою професійність, домігшись максимально якісного звучання попри жахливі скрипіння апаратури. До слова, поки Тарас Чубай заповнював прогалини між виступами всіх команд, відповідальні люди на сцені налаштовували апаратуру, проте, як показав результат, не вельми успішно. Чубай пояснив це складністю організації живого концерту, одначе Оперний забезпечує всі умови для якісного звучання і те, що публіка заради улюблених пісень змушена терпіти наругу над власним слухом, нікого не виправдовує.

Віктор Морозов наголосив на трьох акцентах цього року: темному – 30-літтю від трагічної загибелі Володимира Івасюка та двох світлих – 60-літтю від народження видатного поета й композитора та 20-ліття фестивалю «Червона Рута», що одарував Україні багато молодих талантів. Морозов з тим же юнацьким запалом розпочав вступ з виконання пісні «А ви ж мене поховайте», тієї, з якою виступав на першій «Червоній Руті». Продовжив «Кленовим вогнем», що в його інтерпретації разюче відрізнялася від варіанту «Кому Вниз». А зі славнозвісним «Капелюхом» допомогла Віктору Морозову «Піккардійська терція». Згодом весь зал допомагав «Терції» з піснею «Відлуння твоїх кроків», що зазвучала дуже легко й невагомо. 

«Плач Єремії» після запеклої боротьби зі звуком, так і не переборовши скрипіння, яке не припиняло виливатись на зал із динаміків, перекрив його виконанням пісень «Я – твоє крило», «Водограй», «Пісня буде поміж нас», «Нестримна течія», «Запроси мене у сни». Надійний тил «Плачу Єремії» забезпечив квартет «Віртуози Львова», що доповнював музику гурту своїм шляхетним і дуже професійним звучанням. «Над морем» публіка сумувала разом з музикою гобоя, а «Я піду в далекі гори» співала спільно і з «Плачем Єремії», і з «Піккардійською терцією». 

Наприкінці концерту, звісно ж, вкотре по-новому звучала всенародно улюблена «Червона рута».
«А ви мене поховайте»
1989
музика: Віктор Морозов
вірш: Богдан Чепурко
	А ви мене поховайте
В глибині густого лісу,
Щоб казали — він сміявся
І загинув серед листя.

А ви мене поховайте
І не плачте наді мною,
Щоб казали — в нього квіти
Не зів’януть над труною.
	Щоб казали — в нього квіти
І зелена куфайчина,
І йому ще довго бігти
Із відкритими очима.

Може, стану духом лісу,
Може, стану і спочину.
А ви мене поховайте
Під найвищу деревину.


Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ –  Олег Сухарєв
Завітай «На квартирник до Лесі Українки»!

Коли:  п’ятниця, 20 березня о 19.00

Куди: Музей  Лесі Українки на вулиці  Саксаганського, 97

Так, дійсно в 1899-1909 роках  українська поетеса Леся Українка проживала в Києві за цією адресою.  В будинках поруч мешкали її друзі – видатні діячі української культури Микола Лисенко, Михайло Старицький, Панас Саксаганський. Частенько погостювати до них приїздив і Іван Франко.      О, які то були вечори!

Починаючи з 20 березня 2009 року в будинку Лесі Українки знову будуть проводитись  вечори музики та поезії. Камерність залу дозволяє слухачам та виконавцям творити концерт разом. Найкраще сприяє цьому акустичний формат виступів. 

Тож, запрошуємо «На квартирник до Лесі Українки»!

На першому квартирнику  виступатиме київський рок-гурт «Самі Свої». Вони  відомі шанувальникам української рок-музики  з 1996 року. За плечима гурту багато концертних та фестивальних виступів по всій Україні, є видані альбоми: «Смарагди» та «Поклик» (сольний альбом Олега Сухарєва). Вже декілька років  «Самі Свої» не виступали акустичним складом. Програма цього вечора складатиметься з пісень, які слухач звик чути в електричному звучанні,  з нових пісень, які ще не виконувались гуртом та віршів Лесі Українки.

Додаткова інформація на сайті www.samisvoji.domivka.net 

Володимир-Волинський – Сергій Шишкін

Дякую Брате-Петре за бюлетня. І особливе дякую за Івана Малковича та  за Сашка Войтка! А з тих посткомуняків що візьмеш? Їм сучасні національні митці не були потрібні і за їх владарювання. Це ж в матеріалі про Івасюка видно. З іконкою на стіні  проблем не буває.... Не те, що з живою людиною, якій треба якось жити. Яка має нахабство мати своє бачення і чомусь не дуже спішить дякувати черговому "таваріщу Сталіну" за чергове "щясліває дєтства". В них тільки бажання  "покерувати", очолити і тд... скажімо, повчити - тоді Івасюка, а зараз  - Войтка чи Малковича. Отак і живуть... А ми ж то живемо за істинними законами! Інакше ніхто бардові просто не повірить. Щасти  нам всім, бо ми Справжні!
      22 лютого у радіопрограмі «Віч-на-віч з естрадою» прозвучало інтерв’ю з Сергієм Шишкинім і пісня.
Западенська Зима       

 музика та текст Сергія Шишкіна 


Западенська зима….
 Западенська зима….
	                            1.
             Це все навмисно.
             Обпалене листя 
             І все не, і все не так.
                 Наївний трохи
                 Приємний на дотик
                 Осінній пізній депресняк
                       Я знаю –
                       Осінь минає.
                       Поміняє
                       На емоції смак
                                 Западенська зима
                                 Западенська зима
	                                 2.
              Йде сніг полюдський
              На Ужгород з Луцьком,
              На Станіславів, Чернівці,
                   На Львів, Тернопіль
                   І решту Європи,
                   В південно-східні йде кінці
                         Я знаю - 
                         Сніг той минає.
                         Поміняє
                         На стежки манівці
                                Западенська зима
                                Западенська зима
	                      3.
           Я хочу жити,
           Щоб не ворожити,
           Щоб кожен сам себе любив,
               Далеких, ближніх,
               Суворих і ніжних, 
               Щоб як сказав - так і зробив
                      Я знаю – 
                      Так не буває.
                      Та міняє
                      Стерті значення слів
                             Западенська зима,
                             Западенська зима.


20 березня 2009 р. о 18.00 в залі Культурно-мистецького центру Києво-Могилянської академії (вул.Іллінська, 9; біля метро «Контрактова площа») відбудеться презентація документального двосерійного фільму «Вільне козацтво» (Національна телекомпанія України, 2009) та 10-го видання історичного роману Юрія Горліса-Горського «ХОЛОДНИЙ ЯР» (про козацько-селянське повстання в 1920 році).

На презентації виступлять автори фільму Роман Коваль, Андрій Данильченко, Олександр Рябокрис, засл. Артист України, кобзар Тарас Силенко, лідер гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк, гурт «Рутенія» та бард Сергій Шишкін.

Письменник Василь Шкляр презентуватиме свій новий роман «Залишенець» - про останніх гайдамаків Холодного Яру.

Початок о 18.00. Вхід вільний.
Київ – Євген Романенко
«Гуртоправське» поповнення «ТаРУТА» .

«Етно-Рок Фундація «ТаРУТА» поповнила свої лави ще одним співаком відомої в Україні та у світі Етно-ватаги «Гуртоправці». Нещодавно до етно-рокерів приєдналася скрипалька Мар’яна Мархель, яка, окрім «Гуртоправців», встигла поспівати і пограти ще й в таких колективах як «Древо» та «Володар». 

«Мар’яна – унікальна скрипалька. Це чи не єдина послідовниця і, можна навіть сказати, учениця відомого на весь світ українського скрипаля Сергія Охрімчука, якого ми знаємо через співпрацю з Олегом Скрипкою, Ел Ді Меолою та іншими відомими музикантами. Її участь у «ТаРУТІ» завжди була лише питанням часу. Час настав, і я маю надію, що це буде дуже продуктивний час для нас», - ділиться думками лідер «Етно-Рок Фундації «ТаРУТА» Євген «Їжак» Романенко.

«ТаРутяни» впевнені, скрипка Мар’яни зробить їхню музику ще «народнішою» та «автентичнішою». І вже на день весняного рівнодення хлопці та дівчата планують влаштувати їй справжнє бойове, тобто сценічне, хрещення.   

«З появою Мар’яни в колективі «ТаРУТУ» вже встигли називати не інакше, як «Рок-Гуртоправцями». Адже тепер більшу частину нашого гурту складають саме «Гуртоправці». Декого з нас це ображає, а я дивлюся на все це з філософського боку – я пишаюся, що ми з дружиною є незмінними співаками цього фольклорного колективу і учнями та послідовниками її засновника – Ірини Клименко. Тож нас такими «дражнилками» не образиш», - сміється «Їжак».

Оцінити нове скрипкове звучання колективу шанувальники творчості «Етно-Рок Фундації «ТаРУТА» зможуть вже за пару тижнів. В день весняного рівнодення, 21 березня, на який припадає і Всесвітній день Землі, у столичному арт-клубі «Бочка Пивна» (пр. Московський, 17/1). Дзвоном Миру пролунає їхній оновлений репертуар. Разом з «ТаРУТА» святкуватимуть рівнодення і їхні колеги по музичному цехові – гурт Verlibena. Початок дійства о 20:00. Тож запрошуємо всіх до приємного прослуховування-споглядання. 

Київ –  Павло Нечитайло
ПРОПАЛА ГРАМОТА ПРЕЗЕНТУВАТИМЕ «ГОНОР» У ЧЕХІЇ

Кам‘янець-Подільський ансамбль фундаментального співу та танцю «Пропала Грамота» нарешті видав свій другий альбом під назвою «ГОНОР». Кружальце було записане ще навесні 2008-го і майже рік чекало свого видавця. Як бачимо недаремно: адже 11 оригінальних треків гурту та три ремікси випустив в світ духовний побратим музикантів: «Taras Bulba Entertaiment». Команді з такою назвою сам Бог велів видаватись виключно в конторі з гоголівською назвою. Тим більше, цей лейбл зарекомендував себе роботою з одіозними фігурами вітчизняного андеграунду: там було видано більшість релізів «Перкалаби» та усі збірки фестивалю Шешори (агенція«Артполе»). Не зважаючи на ультрапатріотичний меседж альбому, його презентуватимуть поза межами батьківщини. З 13-го по 21-ше березня «Пропала Грамота» покаже свій доробок у 9-ти містах Чеської Республіки. Хлопці відвідають Карлові Вари, Знойомо, Тепліце, Пелхрімов, Децін, Церносіце, Чеську Требову, Требіц та Прагу. Матеріалом другого альбому подолян зацікавився знаний чеський музикант та продюсер Владімір Вацлавек, відомий своєю співпрацею, зокрема з зіркою світового джазу Івою Бітовою. Захоплений незвичайним українським звучанням, чеський продюсер запропонував «пропалим» знайтись в Чехії ще восени, але було вирішено поїхати туди з готовим «ГОНОРОМ». Поки «.. Грамота» гастролюватиме диски вже надійдуть у вільний продаж. Сюрпризом релізу буде унікальне оформлення: в коробочці з диском шанувальники зможуть знайти серію наклейок за мотивами пісень першого альбому, виконані мегакам‘янецьким художником Олександром Гуцалом  http://leonavt.livejournal.com/
А окремі треки другого альбому бажаючі зможуть оцінити на http://www.myspace.com/propalagramota
НЕЧИТАЙЛОВА ГРАМОТА

24 березня о 18.00 у приміщенні видавництва «Смолоскип» (Межигірська, 21) відбудеться зустріч з охочими з нагоди виходу у світ книги «ГРАМОТА» Павла Нечитайла. До неї  увійшли вірші та тексти пісень групи «Пропала Грамота», вокалістом якої є автор збірки. Книжку випустило «Видавництво Сергія Пантюка», що спеціалізується на друці сучасної української літератури. 

Зустріч з автором відбудеться в рамцях вечорів, зорганізованих «Клубом творчої молоді» (керівник –  «поет в законі» Роман Скиба). В програмі монологи, діалоги та співи під гітару малознаних творів автора. Очікуються гості з вершин шоу-бізнесу та прірв андеґраунду. Вхід вільний! Чекаємо Усіх!
Київ –  Юрко Зелений (сайт  www.fdr.com.ua)

Shopping Our виходить на закупи

Проект вишуканої світової музики Shopping Our готується порадувати жителів та гостей столиці домашньою вечіркою. «Домашнім» дійство буде за духом, а взагалі-то 14 березня відбудеться повноцінний концерт у київському театрі Сузір'я (вул. Ярославів Вал, 14б). 
Shopping Our не часто балує шанувальників виступами наживо – здебільшого митці працюють у затишних студійних стінах, тому кожен похід за межі їхньої звукотвірні є справжнім явищем. Втім, шопінаурівці обіцяють, що цим дійством вони розпочинають свою концертну діяльність. Того вечора програма складатиметься з виконаних налегко пісень з дебютної платівки The Worldest Music. 
На відміну від дуже форматного студійного запису, живі виступи Shopping Our більше нагадують акустичне самозанурення у виконанні чотирьох голосів, джембе, фортепіано та інших незвичних «гудил», серед яких іранський гейчак, карпатська телинка, східна та арабська перкусія, тощо.
Самі учасники групи визначають свій стиль як «urban voices», а улюбленою музикою вважають прелюдії Баха, арії Глінки, опуси Шостаковича, арт-інсталяції від Einstürzende Neubauten та іншу яскраву й мелодійну музику. 
Нагадаємо, що втілення Shopping Hour розпочиналося як побічний доробок чільниці Аби МС Тетяни «Ша» Шамшетдінової, але згодом воно розрослося у повнокровний україно-сербський гурт. Реєстровими співунками у ньому є дві українські дівчини: Олена Львова, голос якої пересічний слухач міг почути в телевізійному проекті «Танцюють Всі» та чисельних рекламних роликах ДіДжусу, Кока-Коли та інших; а також Тетяна Радостєва, власниця самобутнього народоспівчого тембру, яка вже випустила спільно з Аби МС платівку F5 та прийшла на зміну Андрію Хливнюку (Бумбокс) в Acoustic Swing Band. 
Чоловіча половина представлена двома парубками з Сербії – Светіславом Ґрбічем, який у вільний від Shopping Hour час читає читку (реп) у групі Samosaboyz та Мірко Преґуном, перспективним класичним вокалістом, що навчається у Київській Музичній Академії. Окрім основних учасників до виступів і запису угрупування залучає багатьох інших виконавців.
Головним натхнеником та впровадником проекту є Тетяна Шамшетдінова, а загалом і аби-мсішники, і шопенаурівців постійно беруть участь у спільних творчих втіленнях з іншими відомими гуртами, нпр Тартак, Крихітка Цахес, Росава, Qarpa (в минулому Фактично Самі) та багатьох інших. 
Затишна і відпочинкова вечірка від Shopping Hour відбудеться у стінах театру Сузір'я (вул. Ярославів Вал, 14б). Початок о 19:00. У вартість запрошення входить диск гурту. Вичерпні довідки за особовим (098) 700 9471.

Рубрика – «Розповіді про бардів»
Із сайту http://www.wz.lviv.ua/pages.php?ac=arch&atid=58310    (28.02.2009 №34(3928))
Поет-композитор-співак-викладач
Володимир Шинкарук: «У віршах тікаю від реальності»
Людмила ПУЛЯЄВА 
Володимир Шинкарук – автор і виконавець власних пісень – колись був продюсером своєї доньки Ірини. 
Тепер, коли вони працюють окремо, у кожного свій творчий шлях. Про свої останні новини кореспонденту “ВЗ” розповів Володимир Шинкарук.

У видавництві “Волинь” вийшла моя нова книжка прози “Нестандартний підхід” (з якого боку не відкрий - можна читати), куди увійшли оповідання і “Маленька сумна повість”, - розповідає він. - Це уже друга моя книжка, перша, “Оповідання”, “розлетілася” дуже швидко. Закінчую роботу над новим акустичним альбомом “Колір тиші”, куди увійдуть пісні, які мені найбільше подобаються, проте мене все більше “тягне” до літературної творчості. Уже готова нова поетична збірка “Колискова для осені”. Отримав пропозицію очолити Житомирську обласну організацію Спілки письменників України, але відмовився.
- Як ви оцінюєте стан сучасної української естради?

- Ситуація з українською естрадою з кожним роком погіршується. Непрестижно співати українською. Крім Ірини Шинкарук, Зеновія Гучка, Тараса Петриненка і ще кількох, хто б співав виключно українською, решта віддають перевагу російській мові. Усі комерційні радіо- і телеканали орієнтуються не на нашу пісню. Українська мова одразу ставить тебе поза ефіром. Повинна бути державна політика щодо підтримки вітчизняних музикантів.

- Чи змінюєтесь світоглядно? Що писали колись і що пишете зараз?

- Філософія життя зараз наповнює майже все: “І досі не можу втямить, як вузенька талія й широкий світогляд так швидко помінялися місцями”. В моїх оповіданнях – реальне життя, те, що відбулося зі мною чи з моїми друзями, я нічого не вигадую. А от вірші у мене від щастя не народжуються, вони народжуються від схвильованості, від знервованості. Іноді тікаю у них від дійсності. Один мій вірш взяла в роботу Софія Ротару. Геннадій Татарченко пише музику до кількох моїх пісень. Для Ірини зараз не пишу, але у шухляду для неї уже дещо наскладав. Мої пісні виконують Зеновій Гучок, Павло Мрежук, Ігор Бердель, Тетяна Назарко та інші.

- Як ви ставитеся до слави Ірини Шинкарук, яка, можливо, вже популярніша за свого батька?

- Якщо щасливі діти, то й батьки щасливі. Задоволення успіхами дітей не можна порівняти із задоволенням власними досягненнями, це якийсь інший, захмарний рівень.
Рубрика «Поетичне знайомство»
Сонети його долі
Із сайту http://www2.kreschatic.kiev.ua/?id=2811&page=3

Віра КУЛЬОВА “Хрещатик” 

Поет, прозаїк, перекладач Віктор Баранов розповів у столичному Будинку вчителя про свою творчу лабораторію

Творчий вечір Віктора Баранова був не схожий на інші, де зазвичай виступають шанувальники бенефіціанта, довго й нудно характеризують його доробок, хвалять... Поетові ніхто не курив фіміам. Говорив про себе він сам. Мовою власних віршів. А ось колега по перу Михайло Слабошпицький означив головні віхи на шляху письменника, згадав студентські часи, коли Віктор очолював університетську літературну студію “Січ”. Відтоді минуло понад три десятки літ. З’явилися книжки його віршів, прози, перекладів... Став лауреатом літературної премії імені Василя Чумака та премії імені Олекси Гірника. Очолює часопис “Київ”. Віце-президент товариства “Україна—Румунія”. 

Віктор пам’ятає свій творчий дебют. За його словами, це був перший прилюдний виступ першокурсника-філолога Київського державного університету імені Тараса Шевченка. На літстудії звітували разом із Галиною Паламарчук. “Нас хвалили, говорили, буцімто я працюю в стилі психологізму, як Василь Голобородько. А я й не знав тоді, хто це такий,— зізнається Віктор Федорович.— Звідки сільському хлопчакові знати про так звану інтелектуальну поезію?” 

Тато і неня Віктора мали три класи церковно-приходської школи. Ото і вся наука. Та любили поезію. Напам’ять цитували дітям Тараса Шевченка, Степана Руданського, Леоніда Глібова... Якось старший брат запросив підлітка на полювання. Мав надію, що хлопець спостерігатиме за природою, наслухається мисливських байок, та й собі щось напише. Помітив уже тоді в юнака хист до літератури. Сміявся: мовляв, раптом щось утне в стилі Остапа Вишні. Віктор Федорович з гумором розповів, що полювати на зайців та качок він так і не навчився: “Мовчить моя рушниця, та й добре нам обом...” Зате з’явився цикл поезій “Одностволка”. 

Поезії Баранова мають переважно біографічне підгрунтя. Народився 14 жовтня 1950 року, якраз на Покрову. Мабуть, тому дуже любить осінні мотиви, бо осінь особливо щедра на ніжність і спонукає до осмислення минулого. А втім, усім, хто серцем відчуває світ, близькі роздуми про плинність часу й тимчасовість. Ми всі колись перейдемо в осіннє листя, “весною не напившись досхочу”... Лірик ділиться з читачем: стою на порозі осені, та “лечу, згораю і... люблю”. Саме оцим “лечу”, “згораю” і “люблю” й пояснюється те, що його вірші вмістили все життя, в них підмічено щонайтонші нюанси дивосвіту. Адже далеко не кожен здатен побачити сонні сосни й сонну сову. Хату мамину синьооку, воду глибоку. Сад, де між яблунь ходить ще мокре лоша — маму шукає. А мама шукає його... Віктор не байдужий і до тітки, котра не знає, що таке шезлонг, бікіні, тепла хвиля... Замість берега, порослого розкішними пальмами, та лагідного моря судився їй забур’янений город. І проривається в розпачі: “Тітко, тітко, а ви ще ж такі молоді”. У цьому короткому рядку — біль за тяжке життя селянки, зокрема й своєї матері, котра задарма гнула спину на колгоспних ланах, не знаючи спочинку. 

Перекладати твори інших письменників Баранов заходився ще в шкільні роки, а продовжив уже в університеті. Особливо, на нудних лекціях. Сідав десь на задній лаві й переспівував, скажімо, Єсеніна, котрим у юні роки захоплювався. Тоді навіть у антології творів російського класика, виданих українською мовою, вийшло сім віршів у інтерпретації студента. На спецкурсі Віктор вивчав румунську мову, а паралельно ходив... на заняття з китайської. Румунську опанував, а ось з китайською... Як каже, зрозумів, що то справді-таки китайська грамота за височезним китайським муром. Хоча запам’ятав кілька фраз, чим неабияк здивував професора з Піднебесної, коли був на семінарі перекладачів у Бухаресті. Планує ознайомити українських читачів з молдавською та румунською літературою, особливо доробком шістдесятників. У ті часи там теж були бунтарі, що не мирилися з режимом. 

Коли Віктора запитали про його творчу лабораторію, відповів: “Спочатку з’являється ритм, котрий немов розгойдує душу. А потім він заповнюється словами. Або ж з’являється щось і мучить... Приміром, строфу: “Де мені жити? Я в рідній країні чужий...” носив у душі три роки. Аж тоді зрозумів, що треба щось писати не в традиційному ритмі”. 

“Вінок сонетів” Баранов присвятив братам Анатолію, Леоніду, Валентину і Василеві та сестрі Тамарі. Здавалося, як висловити свій чи не вселенський біль засобами такого тонкого й високого жанру? Сказати б, аристократичного, коли часто дбають більше про форму, а не зміст. Але ж ідеться про долю не окремої родини — всієї країни. І запитує поет: “Хто нам Вкраїна — наймичка чи цариця?” Журиться, що Феміда нинішня втратила меч, а каплиця залишилася без хреста. Та й сам Ісус Христос — у ролі прохача. Затуркана й забігана столиця, де в час недолі розкошують салюти, посипаючи голови попелом, а “круті” кладуть вінки на могили героїв Крут. І стоїть у полях столітня туга, бо нікому розвеселити землю: подалися селянські діти в міщуки. Як пожартувала заступник головного редактора радіо “Культура” Світлана Короненко, вінок сонетів Баранова має таку метафоричну напругу, що не витримує плівка, розмагнічується... 

Нині Віктора Федоровича потягло на апокрифи. Замислив написати ще й книжку про цікаві епізоди з життя письменників. Скажімо, як Андрій М’ястківський відправляв графоманів та плагіаторів у... “Контузвидав”. Мовляв, нехай шукають. Доки знайдуть, минеться словоблудський свербіж. А я порадила б не забути, приміром, і про те, як знаменитий вірш Баранова про Україну, видрукуваний у “Освіті України”, привласнили... Чоловік поклав на музику його зболені рядки і співав, видаючи за свої. Люди дзвонили Вікторові, дивувалися, чому мовчить. Зрештою зателефонував нахабі: “Май же совість, я ж ще живий...” І таких бувальщин вистачить на грубий том. Віктор Баранов уже й назву вигадав для таких оповідок — “Родео на Пегасі”. 

Із сайту http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2

Ві́ктор Фе́дорович Бара́нов (*14 жовтня 1950, Кривуші, нині Кременчуцького району Полтавської області) — український письменник (поет, прозаїк, перекладач). Член Національної спілки письменників України (1983).

· Збірки віршів: 

· «Народження полум’я» (1978), 

· «У середу рано» (1981). 

· Збірка повістей та оповідань «Переступаючи поріг» (1985). 

· Збірка гумористичних творів і літературних пародій «Вічний двигун» (1980). 

Один із найвідоміших віршів Віктора Баранова — «До українців» — поклав на музику Теодор Кукуруза.
[ред.] Література
· Шпиталь А. Г. Баранов Віктор Федорович // Українська літературна енциклопедія. — Т. 1. — К., 1988. — С. 126. 

· Письменники України: Довідник. — Дніпропетровськ, 1996. — С. 12; портрет. 

· Орос Я. М. Баранов Віктор Федорович // Енциклопедія Сучасної України. — Т. 2. — К., 2003.— С. 227; фото. 

· Будзей О. Довга: Ім’я на мапі міста // Подолянин (Кам'янець-Подільський). — 2003. — 13 червня. — С. 5. 
Вірші Віктора Баранова із збірки «Поворожи на вранішній зорі»

Два погляди з Чернечої гори

І

	З розп’яття доріг, де панує сваволя,

Де нашої волі дитя ледь не гине, – 

Шевченкова дума встає, мов тополя,

Сторожа самої душі України.

А тут – бунчуки, та мундири парадні,

Та вождиків спритних лункі тулумбаси…

Які ж ви без Нього усі безпорадні!

Які ж ви без Нього «сопливі тараси»!
	Коли пропливають від імені Бога

По небу Вкраїни чужі дирижаблі – 

Шевченкова дума встає, мов тривога,

Що сон проганяє і кличе до шаблі!

Невже наша доля і справді – повія?

Чи покритка? Чи Катерина без сина?..

Шевченкова дума – остання надія,

Єдине, в що вірить іще Україна.


Сердець наших бідних шалена гонитва.

З розп’яття доріг є одна лиш дорога.

Шевченкова дума – то наша молитва:

Вона порятує нас краще за Бога.

ІІ
	І небо – як рідне,

                             і ніби ж степи не чужі,

І наче та сама край шляху

                              зажура полинна…

А станеш зненацька

                           у сонного дня на межі

І в себе спитаєш:

                       до де ж тут була Україна?

Невже вона в шатах,

                           в які її модно вдягли?

Чи в цих прапорах,

                      чи в голодних очах удовиці?

Чи, може, в хрестах,

                              що в Чорнобилі

                                                    в землю вросли

І світять ночами холодній

                                                     і темній столиці? 
	То де ж ти, Вкраїно? –

                          ота щиросерда, ота,

Заради якої хотілось би

                             й серце віддати…

Мовчить Україна.

                               Ні в кого ніхто не пита.

Бо навіть «Кобзар» в Україні – 

                             від дати до дати.

Як страшно стає,

                         коли враз на бездонних вітрах

Приходить прозріння,

                        сильніше від смерті й любові:

Лишилася нам Україна

                        в народних піснях,

Та ще в заповітнім пекучім

                                           Шевченковім слові.


То що ж нам – померти?

                       На кого ж покинем тоді

Це небо, цей шлях, ці степи,

                        ці тополі зустрічні?..

Мов лики святих,

                       проступають на чистій воді

Тарасові думи.

                       І з ними ми будемо – вічні!

* * *

Хочеться думати не про царство запічне – 

Хочеться думати про високе і вічне.

Про тихі води, про ясні зорі,

А не про ясла й воли в оборі.

Про безмір космосу, далеч галактик,

А не про власного поля клаптик.

Щось накотилося філософічне – 

Думати хочеться про високе і вічне.

Про незнищенність, наприклад, матерії,

А не про звіти річні бухгалтерії.

Про пракоріння рідного роду,

А не про артезіанську воду.

Не про халву чи варення суничне – 

Хочеться думати про велике і вічне.

…Волики сірі давно повмирали.

Поля окрайчик був – та забрали.

Впала зоря і струїла нам води.

Звіти кричать, що вмирають народи.

Котрі для настрою чи для натхнення

Їсти любили халву і варення.

Вимерли і не вродили суниці

Ані в провінції, ані в столиці.

Тільки й лишилось нам непересічне:

Думати про високе і вічне.

	Пісня про лакея

Сусід наш вивчився на пекаря,

Сусідів родич – на аптекаря.

А я, даруйте за крамолу,

Подамся у лакейську школу.

Ах, лакей, ах, лакей – 

Хлопець молоденький,

Вірний погляд очей,

Комірець біленький.

Без лакеїв пани

Ні хріна не варті.

Подаємо їм штани – 

Вип’ємо по кварті.

Аптекар мучиться з латиною,

А пекар пріє над хлібиною.

Та їм не знати привілеїв,

Які бувають у лакеїв.

Привілей, привілей – 

Мізок не сушити,

Як між добрих людей

Можна в світі жити.

Голова не болить,

Ниє тільки спина.

Але долю гнівить

То не є причина.

Хто має лій – не піде в пекарі,

Тим більше в довбані аптекарі.

Зорі не зрадимо своєї

Ми, вільні найманці лакеї.

Я лакей, ти лакей,

Оба ми лакеї.

То дурний Прометей

Гинув за ідеї.

А лакей без ідей

Обійтися може.

Я лакей, ти лакей – 

Борони нас, Боже!
	                       * * *

Дай, Боже, всім: голодним і сліпим,

Убогим духом і нікчемним тілом.

Дай, Боже, цим і дай так само тим – 

Та дай від серця, а не так, між ділом.

Дай, Боже, недоріці тих словес,

Які із нього зроблять Ціцерона,

Дай злидням благ з Твоїх святих небес,

Убивцям дай гуманного закона.

Рабові дай свободи хоч ковток,

Дай шкурнику за шкурництво прощення,

Лавровий славолюбцю дай вінок

І віршареві ниспошли натхнення.

Неситому ще більше, Боже, дай,

Невмитому хлюпни росою в очі,

Святому ще раз нагадай про рай

І дай людську подобу поторочі.

Пихатого від пихи одведи,

А ницому від ницості дай ліки,

Каліці дай цілющої води

Й не дай нікому розпачу каліки.

Дай, Боже,  сонцю бути золотим,

Дай, Боже, дневі щасної години,

Дай, Боже, тиші мертвим і живим,

Дай, Боже, Україні – України.

Дай, Боже щедрий, кожному своє.

Дай, Боже милосердний, скільки змога.

Дай, Боже! Дай! Дай, Боже, всім як є…

А ДЕ Ж ВАМ ВСІМ УЗЯТЬ ТАКОГО БОГА!


* * *

	Моя любове,

коли я думаю про тебе – 

я починаю відчувати,

що я не можу думати про тебе.

Думок нема.

А коли й є,

то це – пташки нещасні,

які не знають, що робити:

летіти в ирій,

чи пісень співати,

чи затерпати душами від щему.
	Моя любове,

навіть ці слова

я добуваю, мов уран смертельний.

Що більше їх видобуватиму,

то менше жити лишиться мені.

Нехай!

Я поміняю кілька літ життя

на кілька слів.

Бо як же ти інакше будеш знати,

що ти – моя любов…
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